
Il collettore valurapid è stato progettato e realizzato per 
l’impiego negli impianti di riscaldamento a radiatori/con-
dizionamento e negli impianti di riscaldamento/raffresca-
mento a pannelli radianti e si inserisce nella vasta gam-
ma delle raccorderie safety; ogni singolo modulo può 
essere assemblato con rapidità e semplicità con le quan-
tità di uscite ai circuiti previsti dal progetto termotecnico.
Lo studio dettagliato dei particolari costruttivi conferisce 
all’elemento valurapid una serie di vantaggi tecnici che lo 
differenziano dai normali collettori di distribuzione; la co-
nicità degli elementi da assemblare garantisce l’assoluta 
tenuta idraulica alle diverse temperature e pressioni; il 
blocco di finecorsa consente l’allineamento perfetto delle 
varie uscite e la staticità dei moduli assemblati. Un mag-
giore contenuto di fluido e una minore perdita di carico lo 
distinguono nelle prestazioni funzionali.
Ogni singolo modulo di Ø 26 mm è disponibile con uscita 
da 14, 16 e 18 mm ed è dotato di una filettatura standard 
da ⅜“ per montare i componenti idonei all’impianto da 
realizzare.
Sono disponibili moduli singoli preassemblati con:
•	misuratore di portata; 
•	 detentore micrometrico;
•	 valvola a comando manuale.
Sono inoltre disponibili due gamme di collettori preas-
semblati con uscite 16 mm, disponibili  da 4 a 8 attacchi, 
premontati su staffe per il montaggio in apposite casset-
te:
•	 con valvole a comando manuale (predisposte per il 

montaggio testine termoelettriche) per la mandata e 
detentori micrometrici per il ritorno;

•	 con valvole a comando manuale (predisposte per il 
montaggio testine termoelettriche) per la mandata e 
misuratori di portata con chiusura.

Descrizione
Description

Serie 95316

Collettore valurapid con corpo Ø 26 mm e uscite safety
Valurapid manifold with body Ø 26 mm and safety outlets

Scheda tecnica 
Data sheet

[n° 027 - vers. 02]

The valurapid manifold has been designed and manu-
factured for use in radiator heating/air conditioning sy-
stems and radiant panel heating/cooling systems and it 
is part of the wide range of safety fittings; each individual 
module can be assembled quickly and easily with the 
quantities of outlets to the circuits specified in the ther-
motechnical design.
The detailed study of construction elements gives the 
valurapid element a number of technical advantages that 
differentiate it from normal distribution manifold: the taper 
of the elements to be assembled guarantees absolute 
hydraulic tightness at different temperatures and pressu-
res; the limit switch block allows perfect alignment of the 
various outlets and the static of the assembled modules. 
A higher fluid content and lower pressure drop distingui-
sh its functional performance.
Each individual Ø 26 mm module is available with 14, 
16 and 18 mm outlet and is equipped with a standard 
⅜” thread to mount the appropriate components for the 
system to be built.
Pre-assembled individual modules are available with:
•	 flow meter;  
•	micrometric holder;
•	manually operated valve.
There are also two ranges of pre-assembled manifolds 
with 16 mm outlets, available from 4 to 8 connections, 
pre-mounted on brackets for installation in special cases:
•	with manually operated valves (prepared for mounting 

thermoelectric head) for the flow and micrometric 
holder for the return;

•	with manually operated valves (prepared for the moun-
ting of thermoelectric heads) for the flow and flow me-
ters with shut off.
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Specifiche prodotto
Product specifications

COLLETTORE COMPONIBILE VALURAPID, in PA-M, sistema safety per collettori valurapid
VALURAPID MANIFOLD BODY, of PA-M, safety system, for valurapid manifolds

Articolo
Code

Misure nom.
Nom. meas.

Per tubo
For pipe                                           

Per racc.
For fitting

*Filetto 
*Thread

mm mm (Df)

DeH1HL1L

mm mmmmmmmmmm

De1 Peso
Weight

g pcs pcs
95314

95316

95318

26-14-26

26-16-26

26-18-26

	 26-3	 14-2

	 26-3	 16-2

	 26-3	 18-2

26

26

26

F⅜”

F⅜”

F⅜”

41,2

41,2

41,2

36,9

52,4

41,7

67,2

70,7

72,3

40,5

40,5

40,5

96,6

96,6

96,6

25,5

27,1

30,0

88

94

99

5

5

5

80

80

80

Il gruppo aquatechnik Group s.p.a si riserva la proprietà del presente disegno con divieto assoluto di riproduzione o divulgazione totale o parziale. 

aquatechnik
Tel. 0331/307.040 - Fax 0331-306.344

Group s.p.a.

CATEGORIA PRODOTTO

DENOMINAZIONE

FINITURA:

PESO:

VOLUME:

NORMA:

SCALA:

VISIONATO:

DISEGNATO:

VISIONATO:

MATERIALE:

RITIRO 

FORMATO:

NORMA: REVISIONE:

ARTICOLO DI VENDITA

ARTICOLO DI PRODUZ.

NUMERO DISEGNO:

DATA:

A3
<30  +/- 0.1 >30/120  +/- 0.25

tolleranza lineari:

NOTE:

H1

H

L1

De1

L

De

VALU

COLLETTORE PAM 32X16
99562,903 

141,501 [g]

--

--

1:1

--
--

--

Mario geom. Petenà

Sig. Gabriele Depinto

Dirett. Marco geom. Petenà

95322

95322
00

1714-AS
05/06/2017

INDICE Descrizione. Art. Q/tà

1 CALOTTA Ø16 39102 1
2 CALOTTA Ø32 39110 1
3 COLLETTORE Ø32X16 C/ rub. PAM 95322 1
4 oring safety 32 39260 2

Il gruppo aquatechnik Group s.p.a si riserva la proprietà del presente disegno con divieto assoluto di riproduzione o divulgazione totale o parziale. 

aquatechnik
Tel. 0331/307.040 - Fax 0331-306.344

Group s.p.a.

CATEGORIA PRODOTTO

DENOMINAZIONE

FINITURA:

PESO:

VOLUME:

NORMA:

SCALA:

VISIONATO:

DISEGNATO:

VISIONATO:

MATERIALE:

RITIRO 

FORMATO:

NORMA: REVISIONE:

ARTICOLO DI VENDITA

ARTICOLO DI PRODUZ.

NUMERO DISEGNO:

DATA:

A3
<30  +/- 0.1 >30/120  +/- 0.25

tolleranza lineari:

NOTE:

H1

H

L1

De1

L

De

VALU

COLLETTORE PAM 32X16
99562,903 

141,501 [g]

--

--

1:1

--
--

--

Mario geom. Petenà

Sig. Gabriele Depinto

Dirett. Marco geom. Petenà

95322

95322
00

1714-AS
05/06/2017

INDICE Descrizione. Art. Q/tà

1 CALOTTA Ø16 39102 1
2 CALOTTA Ø32 39110 1
3 COLLETTORE Ø32X16 C/ rub. PAM 95322 1
4 oring safety 32 39260 2

Conf.
Pack.

Scatola
Box

Attenzione: alla filettatura* connettere esclusivamente i seguenti ac-
cessori di produzione aquatechnik: 
• vitoni a spillo, 
• misuratori di portata, 
• detentori micrometrici.

Attention: to the thread* connect only the following Aquatechnik pro-
duction accessories: 
• pin screws,
• flow meters,
• micrometric holder.
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COLLETTORE VALURAPID, in PA-M, sistema safety per collettori valurapid, con misuratore di portata
VALURAPID MANIFOLD, of PA-M, safety system, for valurapid manifolds, with flowmeter

Articolo
Code

Misure nom.
Nom. meas.

Per tubo
For pipe                                           

Per racc.
For fitting

Filetto 
Thread

mm mm (Df)

DeH1HL1L

mm mmmmmmmmmm

De1 Peso
Weight

g pcs pcs
95492 26-16-26 	 26-3	 16-2 26 F⅜” 41,252,4131,040,596,6 27,1 140 1 50

Il gruppo aquatechnik Group s.p.a si riserva la proprietà del presente disegno con divieto assoluto di riproduzione o divulgazione totale o parziale. 

aquatechnik
Tel. 0331/307.040 - Fax 0331-306.344

Group s.p.a.

CATEGORIA PRODOTTO

DENOMINAZIONE

FINITURA:

PESO:

VOLUME:

NORMA:

SCALA:

VISIONATO:

DISEGNATO:

VISIONATO:

MATERIALE:

RITIRO 

FORMATO:

NORMA: REVISIONE:

ARTICOLO DI VENDITA

ARTICOLO DI PRODUZ.

NUMERO DISEGNO:

DATA:

A3
<30  +/- 0.1 >30/120  +/- 0.25

tolleranza lineari:

NOTE:

H1

H

L1

De1

L

De

VALU

VALURAPID 32-16
111796,793 

152,879 [g]

--

--

1:1

--
--

--

Mario geom. Petenà

Sig. Gabriele Depinto

Dirett. Marco geom. Petenà

95500

95500
00

1722-AS
05/06/2017

Il gruppo aquatechnik Group s.p.a si riserva la proprietà del presente disegno con divieto assoluto di riproduzione o divulgazione totale o parziale. 

aquatechnik
Tel. 0331/307.040 - Fax 0331-306.344

Group s.p.a.

CATEGORIA PRODOTTO

DENOMINAZIONE

FINITURA:

PESO:

VOLUME:

NORMA:

SCALA:

VISIONATO:

DISEGNATO:

VISIONATO:

MATERIALE:

RITIRO 

FORMATO:

NORMA: REVISIONE:

ARTICOLO DI VENDITA

ARTICOLO DI PRODUZ.

NUMERO DISEGNO:

DATA:

A3
<30  +/- 0.1 >30/120  +/- 0.25

tolleranza lineari:

NOTE:

H1

H

L1

De1

L

De

VALU

VALURAPID 32-16
111796,793 

152,879 [g]

--

--

1:1

--
--

--

Mario geom. Petenà

Sig. Gabriele Depinto

Dirett. Marco geom. Petenà

95500

95500
00

1722-AS
05/06/2017

Conf.
Pack.

Scatola
Box

Specifiche prodotto
Product specifications

COLLETTORE VALURAPID, in PA-M, sistema safety per collettori valurapid, con valvola a comando manuale
VALURAPID MANIFOLD, of PA-M, safety system, for valurapid manifolds, with manual valve

Articolo
Code

Misure nom.
Nom. meas.

Per tubo
For pipe                                           

Per racc.
For fitting

Filetto 
Thread

mm mm (Df)

DeH1HL1L

mm mmmmmmmmmm

De1 Peso
Weight

g pcs pcs
95692 26-16-26 	 26-3	 16-2 26 F⅜” 41,252,4114,940,596,6 27,1 187 1 50

Il gruppo aquatechnik Group s.p.a si riserva la proprietà del presente disegno con divieto assoluto di riproduzione o divulgazione totale o parziale. 

aquatechnik
Tel. 0331/307.040 - Fax 0331-306.344

Group s.p.a.

CATEGORIA PRODOTTO

DENOMINAZIONE

FINITURA:

PESO:

VOLUME:

NORMA:

SCALA:

VISIONATO:

DISEGNATO:

VISIONATO:

MATERIALE:

RITIRO 

FORMATO:

NORMA: REVISIONE:

ARTICOLO DI VENDITA

ARTICOLO DI PRODUZ.

NUMERO DISEGNO:

DATA:

A3
<30  +/- 0.1 >30/120  +/- 0.25

tolleranza lineari:

NOTE:

H

H1

L1

L

De1

De

VALU

VALURAPID 32-16
130974,791 

170,714 [g]

--

--

1:1

--
--

--

Mario geom. Petenà

Sig. Gabriele Depinto

Dirett. Marco geom. Petenà

95700

95700
00

1731-AS
05/06/2017

INDICE Descrizione. Art. Q/tà

1 COLLETTORE PAM 32X16 95322 1
2 VITONE SPILLO 1/2" 92210 1
3 VOLANTINO per vitone spillo 22190 1

Il gruppo aquatechnik Group s.p.a si riserva la proprietà del presente disegno con divieto assoluto di riproduzione o divulgazione totale o parziale. 

aquatechnik
Tel. 0331/307.040 - Fax 0331-306.344

Group s.p.a.

CATEGORIA PRODOTTO

DENOMINAZIONE

FINITURA:

PESO:

VOLUME:

NORMA:

SCALA:

VISIONATO:

DISEGNATO:

VISIONATO:

MATERIALE:

RITIRO 

FORMATO:

NORMA: REVISIONE:

ARTICOLO DI VENDITA

ARTICOLO DI PRODUZ.

NUMERO DISEGNO:

DATA:

A3
<30  +/- 0.1 >30/120  +/- 0.25

tolleranza lineari:

NOTE:

H

H1

L1

L

De1

De

VALU

VALURAPID 32-16
130974,791 

170,714 [g]

--

--

1:1

--
--

--

Mario geom. Petenà

Sig. Gabriele Depinto

Dirett. Marco geom. Petenà

95700

95700
00

1731-AS
05/06/2017

INDICE Descrizione. Art. Q/tà

1 COLLETTORE PAM 32X16 95322 1
2 VITONE SPILLO 1/2" 92210 1
3 VOLANTINO per vitone spillo 22190 1

Conf.
Pack.

Scatola
Box

COLLETTORE VALURAPID, in PA-M, sistema safety per collettori valurapid, con detentore micrometrico
VALURAPID MANIFOLD, of PA-M, safety system, for valurapid manifolds, with micrometric holder

Articolo
Code

Misure nom.
Nom. meas.

Per tubo
For pipe                                           

Per racc.
For fitting

Filetto 
Thread

mm mm (Df)

DeH1HL1L

mm mmmmmmmmmm

De1 Peso
Weight

g pcs pcs
95592 26-16-26 	 26-3	 16-2 26 F⅜” 41,252,490,240,596,6 27,1 145 1 60

Il gruppo aquatechnik Group s.p.a si riserva la proprietà del presente disegno con divieto assoluto di riproduzione o divulgazione totale o parziale. 

aquatechnik
Tel. 0331/307.040 - Fax 0331-306.344

Group s.p.a.

CATEGORIA PRODOTTO

DENOMINAZIONE

FINITURA:

PESO:

VOLUME:

NORMA:

SCALA:

VISIONATO:

DISEGNATO:

VISIONATO:

MATERIALE:

RITIRO 

FORMATO:

NORMA: REVISIONE:

ARTICOLO DI VENDITA

ARTICOLO DI PRODUZ.

NUMERO DISEGNO:

DATA:

A3
<30  +/- 0.1 >30/120  +/- 0.25

tolleranza lineari:

NOTE:

H

H1

De

De1

L

L1

VALU

VALURAPID 32-16
108371,959 

150,259 [g]

--

--

1:1

--
--

--

Mario geom. Petenà

Sig. Gabriele Depinto

Dirett. Marco geom. Petenà

95600

95600
00

1726-AS
05/06/2017

Il gruppo aquatechnik Group s.p.a si riserva la proprietà del presente disegno con divieto assoluto di riproduzione o divulgazione totale o parziale. 

aquatechnik
Tel. 0331/307.040 - Fax 0331-306.344

Group s.p.a.

CATEGORIA PRODOTTO

DENOMINAZIONE

FINITURA:

PESO:

VOLUME:

NORMA:

SCALA:

VISIONATO:

DISEGNATO:

VISIONATO:

MATERIALE:

RITIRO 

FORMATO:

NORMA: REVISIONE:

ARTICOLO DI VENDITA

ARTICOLO DI PRODUZ.

NUMERO DISEGNO:

DATA:

A3
<30  +/- 0.1 >30/120  +/- 0.25

tolleranza lineari:

NOTE:

H

H1

De

De1

L

L1

VALU

VALURAPID 32-16
108371,959 

150,259 [g]

--

--

1:1

--
--

--

Mario geom. Petenà

Sig. Gabriele Depinto

Dirett. Marco geom. Petenà

95600

95600
00

1726-AS
05/06/2017

Conf.
Pack.

Scatola
Box

Serie 95316

Collettore valurapid con corpo Ø 26 mm e uscite safety
Valurapid manifold with body Ø 26 mm and safety outlets

Scheda tecnica 
Data sheet

[n° 027 - vers. 02]
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COLLETTORE VALURAPID, in PA-M, sistema safety Ø 26 mm, uscite Ø 16 mm. Assemblato completo di valvole 
con comando manuale (predisposizione per montaggio testine termoelettriche), detentori micrometrici e staffe di 
fissaggio per cassetta 71460
VALURAPID MANIFOLD, in PA-M, safety system Ø 26 mm, output Ø 16 mm, short locking brackets. Assembled 
with manual valves (aimed for electrical heads), micrometric holders and locking brackets, for case 71460

Articolo
Code

Per tubo
For pipe                                           

Per racc.
For fitting

N. attacchi
No. attacks

mm mm (Df)

EDCBA

mm mmmmmmmmmm

F Peso
Weight

g pcs
97504

97505

97506

97507

97508

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26

26

26

26

26

4

5

6

7

8

60,0

60,0

60,0

60,0

60,0

34,0

34,0

34,0

34,0

34,0

130,0

130,0

130,0

130,0

130,0

33,0

33,0

33,0

33,0

33,0

267,5

326,5

385,5

444,5

503,5

252,0

252,0

252,0

252,0

252,0

1290

1575

1860

2145

2429

1

1

1

1

1

Conf.
Pack.

Specifiche prodotto
Product specifications

NB1: la quota E relativa alla profondità del collettore valurapid assem-
blato, è stata calcolata considerando il montaggio sul ritorno di vitone a 
spillo (art. 92210) e volantino (art. 22190).
NB2*: la misura A relativa alla lunghezza, si riferisce ai soli moduli as-
semblati tra loro e non comprende gruppi di sfiato e raccordi per l’in-
gresso.

NB1: the dimension E relative to the depth of the assembled valurapid 
manifold, has been calculated considering the installation of the needle 
screw (art. 92210) and gasket (art. 22190) on the return.
NB2*: measure A relating to length, refers only to the modules assem-
bled together and does not include venting units and inlet fittings.

AB

F C

D

E

AB

F C

D

E

Serie 95316

Collettore valurapid con corpo Ø 26 mm e uscite safety
Valurapid manifold with body Ø 26 mm and safety outlets

Scheda tecnica 
Data sheet

[n° 027 - vers. 02]
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COLLETTORE VALURAPID, in PA-M, sistema safety Ø 26 mm, uscite Ø 16 mm. Assemblato completo di valvole 
con comando manuale (predisposizione per montaggio testine termoelettriche), misuratori di portata con chiusura 
e staffe di fissaggio per cassetta 71460
VALURAPID MANIFOLD, in PA-M, safety system Ø 26 mm, output Ø 16 mm, short locking brackets. Assembled 
with manual valves (aimed for electrical heads), flowmeters and locking brackets, for case 71460

NB1: la quota E relativa alla profondità del collettore valurapid assem-
blato, è stata calcolata considerando il montaggio sul ritorno di vitone a 
spillo (art. 92210) e volantino (art. 22190).
NB2*: la misura A relativa alla lunghezza, si riferisce ai soli moduli as-
semblati tra loro e non comprende gruppi di sfiato e raccordi per l’in-
gresso.

NB1: the dimension E relating to the depth of the assembled Valurapid 
manifold has been calculated considering the installation of the needle 
screw (Art. No. 92210) and gasket (Art. No. 22190) on the return.
NB2*: measure A for length refers only to the modules assembled to-
gether and does not include venting units and inlet fittings.

Articolo
Code

Per tubo
For pipe                                           

Per racc.
For fitting

N. attacchi
No. attacks

mm mm (Df)

EDCBA

mm mmmmmmmmmm

F Peso
Weight

g pcs
97514

97515

97516

97517

97518

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26

26

26

26

26

4

5

6

7

8

60,0 

60,0

60,0

60,0

60,0

34,0

34,0

34,0

34,0

34,0

130,0

130,0

130,0

130,0

130,0

33,0

33,0

33,0

33,0

33,0

267,5

326,5

385,5

444,5

503,5

252,0

252,0

252,0

252,0

252,0

1362

1665

1968

2271

2573

1

1

1

1

1

Conf.
Pack.

Specifiche prodotto
Product specifications

B A

C

D

E

F

B A

C

D

E

F

Serie 95316

Collettore valurapid con corpo Ø 26 mm e uscite safety
Valurapid manifold with body Ø 26 mm and safety outlets

Scheda tecnica 
Data sheet

[n° 027 - vers. 02]
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COLLETTORE VALURAPID, in PA-M, sistema safety Ø 26 mm, uscite Ø 16 mm. Assemblato, completo di valvole 
con comando manuale (predisposizione per montaggio testine termoelettriche), detentori micrometrici e staffe di 
fissaggio per cassette 71462-64-66
VALURAPID MANIFOLD, in PA-M, safety system Ø 26 mm, output Ø 16 mm, long locking brackets. Assembled 
with manual valves (aimed for electrical heads), micrometric holders and locking brackets, for case 71462-64-66

Articolo
Code

Per tubo
For pipe                                           

Per racc.
For fitting

N. attacchi
No. attacks

mm mm (Df)

EDCBA

mm mmmmmmmmmm

F Peso
Weight

g pcs
97534

97535

97536

97537

97538

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26

26

26

26

26

4

5

6

7

8

97,0

97,0

97,0

97,0

97,0

34,0

34,0

34,0

34,0

34,0

200,0

200,0

200,0

200,0

200,0

37,0

37,0

37,0

37,0

37,0

267,5

326,5

385,5

444,5

503,5

440,0

440,0

440,0

440,0

440,0

1490

1774

2059

2344

2629

1

1

1

1

1

Conf.
Pack.

Specifiche prodotto
Product specifications

NB1: la quota E relativa alla profondità del collettore valurapid assem-
blato, è stata calcolata considerando il montaggio sul ritorno di vitone a 
spillo (art. 92210) e volantino (art. 22190).
NB2*: la misura A relativa alla lunghezza, si riferisce ai soli moduli as-
semblati tra loro e non comprende gruppi di sfiato e raccordi per l’in-
gresso.

NB1: the dimension E relating to the depth of the assembled Valurapid 
manifold has been calculated considering the installation of the needle 
screw (Art. No. 92210) and gasket (Art. No. 22190) on the return.
NB2*: measure A for length refers only to the modules assembled to-
gether and does not include venting units and inlet fittings.

AB

F C

D

E

AB

F C

D

E

Serie 95316

Collettore valurapid con corpo Ø 26 mm e uscite safety
Valurapid manifold with body Ø 26 mm and safety outlets

Scheda tecnica 
Data sheet

[n° 027 - vers. 02]
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COLLETTORE VALURAPID, in PA-M, sistema safety Ø 26 mm, uscite Ø 16 mm. Assemblato, completo di valvole 
con comando manuale (predisposizione per montaggio testine termoelettriche), misuratori di portata e staffe di 
fissaggio per cassette 71462-64-66
VALURAPID MANIFOLD, in PA-M, safety system Ø 26 mm, output Ø 16 mm, long locking brackets. Assembled 
with manual valves (aimed for electrical heads), flowmeters and locking brackets, for cases 71462-64-66

NB1: la quota E relativa alla profondità del collettore valurapid assem-
blato, è stata calcolata considerando il montaggio sul ritorno di vitone a 
spillo (art. 92210) e volantino (art. 22190).
NB2*: la misura A relativa alla lunghezza, si riferisce ai soli moduli as-
semblati tra loro e non comprende gruppi di sfiato e raccordi per l’in-
gresso.

NB1: the dimension E relating to the depth of the assembled Valurapid 
manifold has been calculated considering the installation of the needle 
screw (Art. No. 92210) and gasket (Art. No. 22190) on the return.
NB2*: measure A for length refers only to the modules assembled to-
gether and does not include venting units and inlet fittings.

Articolo
Code

Per tubo
For pipe                                           

Per racc.
For fitting

N. attacchi
No. attacks

mm mm (Df)

EDCBA

mm mmmmmmmmmm

F Peso
Weight

g pcs
97554

97555

97556

97557

97558

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26-3   16-2

26

26

26

26

26

4

5

6

7

8

97,0

97,0

97,0

97,0

97,0

34,0

34,0

34,0

34,0

34,0

200,0

200,0

200,0

200,0

200,0

37,0

37,0

37,0

37,0

37,0

267,5

326,5

385,5

444,5

503,5

440,0

440,0

440,0

440,0

440,0

1562

1864

2167

2470

2772

1

1

1

1

1

Conf.
Pack.

Specifiche prodotto
Product specifications

B A

C

D

E

F

B A

C

D

E

F
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Materiale: 
•	 collettore: PA-M (poliammide 66 speciale, modificata)
•	 calotta: PA-M (poliammide 66 speciale, modificata)
•	 o-ring: EPDM (Etilene-Propilene-Diene perossido) Sho-

re A 70
•	 staffe di fissaggio (per serie preassemblata): PA-M (po-

liammide 66 speciale, modificata)
•	 altri (volantini, misuratori di portata, valvole con coman-

do manuale): vedere relative schede tecniche
Colore:
•	 collettore: nero
•	 calotta: grigio
•	 o-ring: nero
•	 staffe di fissaggio (per serie preassemblata): nero
Marcatura:
logo aziendale, nome commerciale, lotto di produzione, 
sigla materiale base, numero progressivo di stampata
Temperatura d’esercizio:
da -0°C* a 95°C (*con l’ausilio di glicole anche fino a 
-30°C)
Pressione massima d’esercizio a 95°C: 
3 bar

Material: 
•	manifold: PA-M (special polyamide 66, modified)
•	 cap: PA-M (special polyamide 66, modified)
•	 o-ring: EPDM (Ethylene-Propylene-Diene Peroxide) 

Shore A 70
•	 fixing brackets (for pre-assembled series): (for pre-as-

sembled series): PA-M (polyamide 66 special, modified)
•	 others (gaskets, flow meters, valves with manual overri-

de): see relevant data sheets
Color:
•	manifold: black
•	 cap: grey
•	 o-ring: black
•	 fixing brackets (for pre-assembled series): black
Marking:
company logo, trade name, production batch, base mate-
rial code, progressive print number
Operating temperature:
from 0°C* to 95°C (*with the aid of glycol also down to
-30°C)
Maximum operating pressure at 95°C: 
3 bar

Caratteristiche           
tecniche

Technical                   
specifications
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Norme di riferimento
Reference standards

I collettori valurapid sono progettati e prodotti nel contesto 
di un sistema di gestione integrato qualità ed ambiente 
UNI EN ISO 9001:2015 e UNI EN ISO 14001:2015.
Tutti i componenti del sistema valu-technik hanno ottenuto 
la certificazione UNI EN 1264.

Valurapid manifolds are designed and manufactured in the 
context of an integrated quality and environment mana-
gement system UNI EN ISO 9001:2015 and UNI EN ISO 
14001:2015.
All components of the valu-technik system have obtained 
UNI EN 1264 certification.

Perdite di carico
Load losses

Tra gli innumerevoli vantaggi prestazionali che le raccor-
derie safety, così come i collettori valurapid, hanno con-
ferito agli impianti termico-sanitari, la maggiore portata di 
fluido e le ridotte perdite di carico sono tra le più evidenti e 
senza paragoni con altre tipologie.
Questi valori emergono in modo significativo e, test speri-
mentali eseguiti da Laboratori Nazionali accreditati su al-
tre figure della gamma, confermano ulteriormente quanto 
comprovato dall’Azienda costruttrice.
Per approfondimenti contattare i nostri Uffici Tecnici: 
Tel+39 0 3313070105 - Fax +39 0 331 306923 - e-mail 
ufficio.tecnico@aquatechnik.it

Among the countless performance advantages that sa-
fety fittings, as well as valurapid manifolds, have brought 
to sanitary heating systems, the higher fluid flow rate and 
reduced pressure drops are among the most obvious and 
incomparable with other types.
These values emerge significantly from experimental tests 
carried out by accredited National Laboratories on other 
figures in the range, further confirming what the manu-
facturer has proven.
For further information please contact our Technical Of-
fices: Tel +39 03313070105 - Fax +39 0331 306923 -  
e-mail:ufficio.tecnico@aquatechnik.it

Serie 95316
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•	 I collettori valurapid, come tutti i prodotti plastici, sono 
sensibili ad attacchi chimici; si consiglia di evitare i con-
tatti anche di breve periodo.

•	 Le parti filettate maschio/femmina (filettature safety) dei 
collettori non sono compatibili direttamente con filettatu-
re tradizionali gas; si consiglia di utilizzare gli adattatori 
idonei fabbricati dall’azienda.

•	Valurapid manifolds, like all plastic products, are sensi-
tive to chemical attack; even short-term contact should 
be avoided.

•	Male/female threaded parts (safety threads) of the ma-
nifolds are not directly compatible with traditional gas 
threads; it is recommended to use suitable adapters 
manufactured by the company.

Note
Note

I collettori valurapid sono utilizzabili:
•	 per impianti di riscaldamento/raffrescamento radianti a 

pavimento, a parete e in controsoffittatura;
•	 per impianti di riscaldamento ad alta temperatura (radia-

tori);
•	 per impianti di condizionamento (fan-coil).
NON IDONEO AL TRASPORTO DI ACQUA POTABILE

Valurapid manifolds can be used:
•	 for radiant heating/cooling systems in floor, wall and su-

spended ceiling;
•	 for high-temperature heating systems (radiators);
•	 for air conditioning systems (fancoils).
NOT SUITABLE FOR THE TRANSPORT OF DRINKING 
WATER

Consigliato per vantaggi 
tecnici 
Recommended for technical 
advantages

Possibile impiego
Possible use

Campi di impiego
Fields of application

L’assemblaggio dei singoli corpi dei collettori valurapid, 
finalizzato ad ottenere il numero di uscite necessarie, av-
viene avvitando tra loro i singoli elementi fino al raggiun-
gimento dell’apposito sistema di antisvitamento nonché 
dell’apposita battuta che garantisce il perfetto allineamen-
to delle uscite.
Per il collegamento alla rete di adduzione si consiglia l’u-
tilizzo di tubo, previa bicchieratura, multi-calor, multi-eco, 
polipert.
I collegamenti alle testate dei collettori, così come il col-
legamento ad ogni uscita, possono essere eseguiti con 
raccorderie safety. Non connettere filetti standard di uso 
comune (gas, DIN, ecc.) ai filetti safety.
Il collegamento alle filettature gas (o standard) può essere 
effettuato mediante l’utilizzo di raccordi di collegamento 
della gamma safety (giunti filettati maschio e femmina, 
giunti femmina filettati maschio e femmina, gomiti filetta-
ti maschio e femmina, gomiti femmina filettati maschio e 
femmina, tappi riduttori).
I collettori valurapid vengono alloggiati nelle apposite cas-
sette (provviste di entrate-uscite destre/sinistre, verticali/
orizzontali) posizionabili nella muratura come previsto dal 
progetto termotecnico.
Eseguito il montaggio ed il collegamento dei collettori, e 
prima della messa in funzione dell’impianto realizzato, si 
consiglia di proteggere i collettori valurapid da possibili ed 
accidentali contatti con vernici, diluenti, solventi, acquara-
gia, benzene o altri composti chimici.

The assembly of the individual valurapid manifold bodies, 
aimed at obtaining the required number of outlets, is car-
ried out by screwing the individual elements together until 
the appropriate anti-unscrewing system, as well as the 
special stop that guarantees the perfect alignment of the 
outlets, is reached.
For connection to the supply network, we recommend 
the use of pipe, subject to flaring, multi-calor, multi-eco, 
polypert.
The connections to the headers of the manifolds, as well 
as the connection to each outlet, can be made with safety 
fittings. Do not connect ordinary standard threads (gas, 
DIN, etc.) to safety threads.
Connections to gas threads(or standard) can be made 
using connection fittings from the safety range (male and 
female threaded joints, male and female threaded female 
joints, male and female threaded elbows, male and female 
threaded female elbows, reducer caps).
The valurapid manifolds are housed in the appropriate ca-
ses (equipped with right/left, vertical/horizontal inlets/out-
lets) which can be positioned in the masonry as provided 
for in the thermotechnical project.
After installation and connection of the manifolds, and be-
fore commissioning of the completed system, it is recom-
mended to protect the valurapid manifolds from possible 
accidental contact with paints, thinners, solvents, turpenti-
ne, benzene or other chemical compounds.

Posa
Laying
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•	Al termine dell’installazione si deve procedere al collau-
do idraulico dell’impianto in conformità alle norme vigen-
ti.

•	Si consiglia di non assemblare tra loro più di 8 moduli 
dei collettori valurapid Ø 26, e comunque di rispettare i 
valori di portata e il numero di elementi previsti dal pro-
getto termotecnico.

•	At the end of the installation, the system must be hy-
draulically tested in accordance with the applicable 
standards.

•	 It is recommended that no more than 8 valurapid Ø 26 
collector modules be assembled together, and that the 
flow rate values and number of elements specified by 
the heating technology project be observed.

Note
Note

Principali accessori e 
ricambi

Main accessories and       
spare parts

CASSETTA D’ISPEZIONE, per collettori valurapid Ø 26 mm, da incasso, senza staffe, in lamiera zincata con 
coperchio verniciato bianco (staffa compatibile art. 73582)
INSPECTION CASE, for valurapid manifolds Ø 26 mm (without electrical heads) to be built-in, without brackets, of 
steel sheet with white-painted cover (supported brackets code 73582)

Articolo
Code

Larghezza
Width

Nr. massimo attacchi
Maximum nr. of attacks

mmnr mmmm pcs
71460 7009 90400 --

Profondità
Depth

Altezza
Height

Scatola
Box

PIEDINO DI SOSTEGNO, per cassetta d’ispezione
SUPPORT FEET, for inspection case

Articolo
Code

Altezza (regolabile)
Height (adjustable)

mm pcs
71482

71484

71486

da 220 a 330 / from 220 to 330
da 220 a 330 / from 220 to 330
da 220 a 330 / from 220 to 330

71462

71464

71466

--

--

--

Per articolo
For code

Scatola
Box

STAFFA DI FISSAGGIO, completa di collari e viti
LOCKING BRACKET, with collars and screw

Articolo
Code

pcspcs
73582

73583

71460

71462 - 71464 - 71466

60

20

2

2

Per articolo
For code

Scatola
Box

Conf.
Pack.

pcs
1

Conf.
Pack.

pcs
1

1

1

Conf.
Pack.

CASSETTA D’ISPEZIONE, da incasso, senza staffe, in lamiera zincata con coperchio verniciato bianco (staffe 
compatibili art. 73583 e 73584)
INSPECTION CASE, to be built-in, without brackets, of steel sheet with white-painted cover (supported brackets 
code 73583 and 73584)

Articolo
Code

Larghezza
Width

Nr. massimo attacchi
Maximum nr. of attacks

mmnr mmmm pcs
71462

71464

71466

500

750

1000

4

8

12

110

110

110

450

450

450

--

--

--

Profondità
Depth

Altezza
Height

Scatola
Box

pcs
1

1

1

Conf.
Pack.
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Principali accessori e 
ricambi

Main accessories and       
spare parts

RETE AGGRAPPANTE, adesiva, per cassette d’ispezione
GRIPPING NET, adhesive, for inspection case

Articolo
Code

mm mm pcspcs
71470 2300 150 151

Lunghezza rotolo
Roll length

Altezza
Height

Scatola
Box

Conf.
Pack.

VITONE A SPILLO, predisposizione per montaggio testine elettriche art. 92150 e 92155
NEEDLE SCREW, valves aimed to assembly electrical heads code 92150 and 92155

Articolo
Code

Filetto 
Thread

pcs
92208 M⅜” --

Scatola
Box

pcs
5

Conf.
Pack.

DETENTORE MICROMETRICO, in lega, per bilanciamento collettori, completo di sistema di memoria di posizione 
e di calotta cieca di chiusura
MICROMETRIC HOLDER, of alloy, for manifolds balancing, with position memory system and blind cap

Articolo
Code

Filetto 
Thread

pcs
92218 M⅜” --

Scatola
Box

pcs
5

Conf.
Pack.

VOLANTINO, in plastica, per vitone a spillo, comando manuale
GASKET, of plastics, for needle screw manual control

Articolo
Code

pcs
22190 --

Scatola
Box

pcs
5

Conf.
Pack.

TESTINA ELETTRICA, tempo d’apertura ca. 3 min, on/off
ELECTRICAL HEAD, opening time about 3 min. on-off

Articolo
Code

Alimentazione
Power supply

pcs
92150 230V~50/60 Hz --

Scatola
Box

pcs
1

Conf.
Pack.

TESTINA ELETTRICA, tempo d’apertura ca. 3 min, con microinterruttore di fine corsa
ELECTRICAL HEAD, opening time about 3 min, with limit micro-switch

Articolo
Code

Alimentazione
Power supply

pcs
92155 230V~50/60 Hz --

Scatola
Box

pcs
1

Conf.
Pack.
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Principali accessori e 
ricambi

Main accessories and 
spare part

TAPPO DI CHIUSURA MASCHIO, in PA-M, sistema safety
MALE CLOSING CAP, made of PA-M, safety system

Articolo
Code

Dimensioni
Dimensions

pcs

Scatola
Box

pcs

Conf.
Pack.

80908 sf26 2005

Per tubo
For pipe

26-3

TAPPO DI CHIUSURA FEMMINA, in PA-M, sistema safety
FEMALE CLOSING CAP, made of PA-M, safety system

Articolo
Code

Dimensioni
Dimensions

pcs

Scatola
Box

pcs

Conf.
Paq.

80958 sm26 3005

Per raccordo
For fitting

26

TAPPO RIDUTTORE, in PA-M, solo per valvola sfiato aria e valvola di scarico art. 92322-92332
REDUCING CAP, made of PA-M, only for vent and drain set code 92322-92332

Articolo
Code

Dimensioni
Dimensions

pcs

Scatola
Box

pcs

Conf.
Pack.

81064 F½” - sm26 2001

Per tubo
For pipe

26-3

RACCORDO DI DERIVAZIONE, in PA-M, con filetto in PA-M, a calotta girevole, completo di termometro
DERIVATION FITTING, made of PA-M, with PA-M thread and turning cup, with thermometer

Articolo
Code

Dimensioni
Dimensions

pcs

Scatola
Box

pcs

Conf.
Pack.

81846 sf26 - F½” - sm26 --1

Per tubo
For pipe

26-3

Per raccordo
For fitting

26

GRUPPO DI SCARICO E SFIATO AUTOMATICO, con corpo in PA-M, attacco safety
COMPLETE DRAIN AND AUTOMATIC VENT SET, body of PA-M, safety connection

Articolo
Code

Dimensioni
Dimensions

pcs

Scatola
Box

pcs

Conf.
Pack.

82500 sm26 301

Per tubo
For pipe

26-3

GRUPPO DI SCARICO E SFIATO AUTOMATICO, con corpo in PA-M, attacco safety, a calotta girevole
COMPLETE DRAIN AND AUTOMATIC VENT SET, body of PA-M, safety connection with turning cap

Articolo
Code

Dimensioni
Dimensions

pcs

Scatola
Box

pcs

Conf.
Pack.

82510 sf26 301

Per raccordo
For fitting

26
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Tutta la gamma valurapid è totalmente compatibile con 
quella del sistema safety. Di seguito vengono riportati i 
principali raccordi speciali della serie safety che rendono 
personalizzabili le connessioni ai collettori valurapid, per-
mettendo ad ogni installatore di gestire liberamente la rea-
lizzazione dell’impianto.
Per approfondimenti, consultare la documentazione tecni-
ca dei sistemi safety e valu-technik.

The entire valurapid range is fully compatible with the 
safety system. The most important special fittings of the 
safety series are listed below, which make the connections 
to the valurapid manifolds customizable, allowing each in-
staller to freely manage the design of the system.
For further information, please refer to the technical docu-
mentation of the safety and valu-technik systems.

Principali accessori e 
ricambi

Main accessories and 
spare part

A:	 tappo M - cap M
B:	 manicotto - coupling
C:	 tappo riduttore fil. M½” - threa-

ded reducing cap M½”
D/E:	gomito M/F - elbow M/H
F:	 gomito filettato F/F - threaded 

elbow F/F
G:	 gomito filettato M/F - threaded 

elbow M/F
H:	 tappo F - cap F
I:	 gomito F/F - elbow F/F
L:	 tubo multistrato - multi layer pi-

pes

Corpi collettore
Serie di raccordi a collettore modulare/componibile per 
raccordo Ø 26 e tubo da 26 mm, con uscita per tubo da 
14, 16 e 18 mm e filetto femmina da 3/8”, realizzato com-
pletamente in PA-M (poliammide modificata) prodotto 
mediante stampaggio, con o-ring di tenuta in EPDM (Eti-
lene Propilene Diene) perossido. Giunzione con tuba-
zioni mediante bicchieratura (per il portagomma da con-
nettere al tubo) e mediante montaggio meccanico (per il 
portagomma da connettere al raccordo). Sistema adatto 
alla veicolazione di fluidi ad una temperatura massima in 
esercizio continuo di 95°C ad una pressione massima di 
3 bar. Fornito in sachetti da 5 pezzi e in confezioni da 80 
pezzi. Marca: aquatechnik.
 
Collettori pre-assemblati 
Collettore da 26 mm con uscite per tubo da 16 mm, re-
alizzato completamente in PA-M (poliammide modifica-
ta), di colore nero, prodotto mediante stampaggio, con 
o-ring di tenuta in EPDM (Etilene Propilene Diene) pe-
rossido. Giunzione con tubazioni mediante bicchieratura 

Manifold bodies
Series of modular/combination manifold bodies for Ø 
26 and 26 mm pipe, with outlet for 14, 16 and 18 mm 
pipe, complete with 3/4” female thread for connection 
of accessories. Made entirely of black PA-M (modified 
polyamide), produced by moulding, with EPDM (Ethyle-
ne Propylene Diene) peroxide o-ring seal. Connection 
by pipe coupling (for o-ring seat to connect to pipe) and 
using mechanical assembly (for o-ring seat to connect 
to fitting). System suitable for conveying fluids at a ma-
ximum continuous operating temperature of 95°C at a 
maximum pressure of 3 bar. Supplied in bags of 5 pieces 
and in packs of 80 pieces. Brand: aquatechnik.

Pre-assembled manifolds
26 mm manifold with outlets for 16 mm pipe, made en-
tirely of PA-M (modified polyamide), black, produced 
by moulding, with EPDM (Ethylene Propylene Diene) 
peroxide o-ring seal. Connection by pipe coupling (for 
o-ring seat to connect to pipe) and using mechanical as-
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CATEGORIA PRODOTTO

DENOMINAZIONE

FINITURA:

PESO:

VOLUME:

NORMA:

SCALA:

VISIONATO:

DISEGNATO:

VISIONATO:

MATERIALE:

RITIRO 

FORMATO:

NORMA: REVISIONE:

ARTICOLO DI VENDITA

ARTICOLO DI PRODUZ.

NUMERO DISEGNO:

DATA:

A3
<30  +/- 0.1 >30/120  +/- 0.25

tolleranza lineari:

NOTE:

Valu Technik

Schema per schede tecniche
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Note
In caso di necessità di sostituzione del singolo misura-
tore di portata contattare i nostri Uffici Tecnici: Tel+39 0 
3313070105 - Fax +39 0 331 306923 - e-mail ufficio.tecni-
co@aquatechnik.it

Notes
In case of need for replacement of individual flow 
meter please contact our Technical Offices: Tel+39 0 
3313070105 - Fax +39 0 331 306923 - e-mail ufficio.tec-
nico@aquatechnik.it
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(per il portagomma da connettere al tubo) e mediante 
montaggio meccanico (per il portagomma da connet-
tere al raccordo). Composto da moduli preassemblati. 
Completo di: valvole a comando manuale predisposte 
per l’installazione di testine termoelettriche, detentori mi-
crometrici o misuratori di portata per il bilanciamento dei 
singoli circuiti, staffe di fissaggio per cassette art. 71460, 
71462, 71464 e 71466. Sistema adatto alla veicolazione 
di fluidi ad una temperatura massima in esercizio conti-
nuo di 95°C ad una pressione massima di 3 bar. Numero 
attacchi disponibili da 4+4 a 8+8. Fornito in confezioni da 
1 pz. Marca: aquatechnik.

sembly (for o-ring seat to connect to fitting). Consisting of 
pre-assembled modules. Complete with: manually ope-
rated valves prepared for installation of thermoelectric 
heads, micrometric holders or flow meters for balancing 
individual circuits, fixing brackets for cases art. 71460, 
71462, 71464 and 71466. System suitable for conveying 
fluids at a maximum continuous operating temperature 
of 95°C at a maximum pressure of 3 bar. Number of con-
nections available from 4+4 to 8+8. Supplied in packs of 
1 pc. Brand: aquatechnik.
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